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О Б Ъ Е Д И Н Е Н Н Ы Е Н А Ц И И 

С О В Е Т Б Е З О П А С Н О С Т 

ОФИЦИАЛЬНЫЙ ОТЧЕТ Т Р Е Т И Й ГОД № 71 

Д В Е С Т И ДЕВЯНОСТО Д Е В Я Т О Е 
ЗАСЕДАНИЕ 

Состоялось в шттщу 21 мая 1948 года 
в 10 ч. 30 м. дня в Лет Соксес, Нью-Йорк. 

Председатель: Александр ПАРОДИ 
(Франция) 

Присутствуют представители следующих 
стран: Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, 
Соединенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со­
ветской Социалистической Республики и Фран­
ции. 

64. Предварительная повестка дня 
(документ S/Agenda 299) 

1. Утверждение повестки дня. 

2. Палестинский вопрос. 

65. Утверждение повестки дня 

Повестка дня утвероюдается. 

66. Продолжение обсуждения 
палестинского вопроса 

По приишению Председателя представи­
тель Египта Махмуд Фаузи-бей, представи­
тель Ливана Д ж Хаким, представитель Вы-
сгиего арабского комитета Джамал Хуссейни-
бей и представитель Еврейского агентства 
для Палестины 0. Эбан занимают места за 
столом Совет,а. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Я получил следуюп1,ую телеграмму [документ 
S/761] Председате.зя Комиссии по перемирию 
от 20 мая 1948 г.; телеграмма эта поступила 
мне тем же путем, что и предыдущая, т.е. пере­
телеграфирована из Парижа: 

«Председатель Комиссии Совета Безопасности 
по заключению перемирия в Палестине поручает 
мне сделать Вам следующ,ее сообщение: 

Во исполнение моей предыдущей телеграммы, 
я снесся вчера с главнокомандующим Арабского 
легиона в Иеруса,11име и договорился с ним от­
носительно перехода линии фронта и передачи 
ему текста предложения Еврейского агентства о 
прекращении огня. 

Так как конвой, предоставленный в понедель­
ник Красным Крестом, подвергся при возвраще­
нии нападению арабских солдат, стрмявпшх по 
флагу Красного Креста и ранивших при этом до-

''вольно серьезно одного из пассажиров автомо­
биля, нам пришлось попытаться перейти обратно 
через линию фронта пешком, как мы это сделали 
в понедельник вечером с тем, чтобы добраться 
на ара'бской стороне до автомобиля английского 
консульства. В назначенное для перехода через 
линию время, к которому мы надеялись обе сто­
роны издадут приказ о временном прекращении 
огня, вблизи английского консульства появились 
броневики и дорога, по которой мы должны были 
следовать, оказалась под сильным огнем араб­
ских легионеров, захвативших полицейскую шко­
лу на горе Скопус. 

Начальник Легиона, с которым я должен был 
встретиться, признал, что вследствие отсутствия 
связи, он не был в состоянии отдать своим бой­
цам приказ о прекращении огня. Нам пришлось 
отказаться от нашего плана. Я передал по те­
лефону текст письма Еврейского агентства мо­
ему английскому коллеге, который обещал мне 
передать его в штаб арабского главнокоман­
дующего; через несколько минут он мне сооб­
щил отрицательный ответ арабских вождей, ко­
торые и сльпиать не хотели об установлении 
коммуникационной линии между городом Иеру­
салимом и еврейским кварталом Старого города 
которая дала бы возможность снабжать населе­
ние еврейского квартала продовольствием и бое­
выми припасами. 

Арабский офицер, с которым я говорил после 
этого, заявил мне, что он придеряшвается усло­
вий капитуляции Старого города, предложенных 
евреям в воскресенье вечером и переданных 
мною лично Еврейскому агентству в понедельник 
вечером. Эти условия, а именно, что боевые кад­
ры становятся военнонленными, а женщины, де­
ти и старики эвакуируются Красным Крестом 
в Новый город — были поставлены осажденным и 
окруженным евреям в понедельник вечером и; 
тогда же объявлены неприемлемыми Еврейским 
агентством, и тем более должны были быть от­
клонены этим последним после происшедшего в 
понедельник вечером соединения с окруженными 
частями. Надежда добиться «прекращения огня» 
хотя бы в Старом городе оказалась тщетной, 
так же как тщетными оказались и некоторые 
другое надежды, которые мы питали в течение 
недели. 



Сегодня ночью арабские войска подвергли го­
род новой артиллерийской бомбардировке, кото­
рая при существующем недостатке продоволь­
ствия, создала положение, всю серьезность кото­
рого едва ли приходится подчеркивать. 

НЬЮВЕНХУС 
председатель Палестинской комиссии 
Совета Безопасности по заключению 

перемирия 
НЕВИЛЬ 

французский консул в Иерусалиме» 

Мне только-что передали другую телеграмму 
Комиссии по зак-чючению перемирия [документ 
S/762]. Эта составлена по-английски. Она гла­
сит: 

«"Комиссия Совета Безопасности по заклю­
чению перемирия в Палестине полагает, что 
при реальном подходе к создавшемуся в Иеру­
салиме пололсению, единственной эффективной 
мерой, которал может быть принята в целях не­
медленного прекращения военных действий в 
Святом Городе, является применение нейтраль­
ной военной части, достаточной численности п 
силы для того, чтобы подчинить себе каждую из 
двух сторон в отдельности или обе вместе. В 
связи с этим следует отметить, что приказ о 
прекращении огня в Иерусалиме выполнялся с 
утра субботы 8 мая: до пятницы 14 мая только 
благодаря присутствию значительных британ­
ских вооруженных сил, располагавптх оружием 
более крупного калибра, чем находившееся в 
распоряясении обоих противников. К примене­
нию этого оружия пришлось несколько раз при­
бегнуть, как против евреев так и против арабов. 
При отсутствии в Иерусалиме такой нейтральной 
вооруженной силы, иного выхода из полонсения 
как победа одной из сторон нет. Как арабы, так 
и евреи выразили желание прекратить военные 
действия и заключить перемирие в Иерусалиме, 
но каждая сторона на предлагаемых ею условиях, 
неприемлемых для другой стороны. В целях до-
стилсения перемирия, члены Комиссии с большим 
риском для себя перейми через линию фронта, 
при этом председатель Комиссии потерял два 
лично принадлежа,вших ему автомобиля. Ввиду 
чрезвычайной серьезности положения, Комиссия 
считает, что Совет Безопасности должен рас­
смотреть все меры, предусмотренные в статьях 
41 и 42 Устава, которые могли бы быть немед­
ленно и эффективно использованы. С самого 
нача-ча работа Комиссии задераивалась отсут­
ствием канцелярии с достаточным личным соста­
вом, вследствие чего полковнику Рошеру Лунду 
пришлось в течение двух недель исполнять обя­
занности военного консультанта, секретаря и ма­
шинистки. Прибытие группы д-ра Азкарата не­
сколько облегчило полоягение. Однако, большую 
пользу, делу оказало бы командирование Советом 
Безопасности, в помощь председателю, неболь­
шой группы компетентных военных наблюда­
телей. 

УАССОН:^ 

Как и предыдущая, эта телеграмма не дати­
рована, что вызывает неудобства. Мы попросили 
Комиссию по зак.1ючению перемирия следить за 

тем, чтобы телеграммы были правильно дати­
рованы. Единственная указанная дата, это дата 
получения телеграммы в Нью-Йорке. 

По-моему возможно и даже вероятно, что эта 
телеграмма от 17 числа, упоминаемая в огла­
шенной вчера телеграмме. Это лишь предположе­
ние, но оно представляется мне вероятным. 

Махмуд ФАУЗИ-бей (Египет) (говорит по-
английски): Со вчерашнего дня у меня появи­
лись сомнения относитеьно того, не выходить ли 
Комиссия по замючению перемирия за пределы 
своей компетенции, не orpaHH4HBaHCff только 
вопросами, относяпщмися к перемирию и уми­
ротворению. В настоящее время я не хочу вызы­
вать длительные дискуссии и прения по этому 
вопросу, но я должен отметить, что Комиссия по 
заключению перемирия дошла до того, что стала 
давать Совету Безопасности указания о том, сле­
дует ли посылать международные войска, и даже 
относительно того, какие статьи Устава подле­
жат применению. Это все что я хотел сказать 
сейчас, сохраняя за собой право высказаться по 
этому вопросу позже. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Кроме того я получил несколько телеграмм, от­
носящихся к вопросам, заданньш арабским го­
сударствам и еврейским властям [документ 
8/753]. 

Один из этих полученных ответов, а именно 
от Транспорданип изложен в розданном Вам до­
кументе [S/760] — это отказ отвечать. 

Телеграммы, полученные мною от правительств 
Сирин, Ирака и Ливана, извещают меня, что 
представители этих трех стран здесь передадут 
мне их ответы. Представитель Египта, со своей 
стороны, сообщил мне в начале этого заседания, 
что он сможет дать мне ответ своего правитель­
ства Б ближайшем будущем. Кроме того, только-
что я получил письмо от генерального консула 
Ирака, в котором он меня извещает о том, что 
представитель этой страны выехал из Вашингто­
на в Нью-Йорк, чтобы по требованию Совета 
представить ему ответ, о котором говорилось в 
одной из только-что упомянутых мною те­
леграмм. 

0. ЭВАН (Еврейское агентстйо для Палести­
ны) (говорит по-английски): Я лишь хотел до­
вести до сведения Председателя и членов Совета 
Безопасности, что министр иностранных дел вре­
менного правительства Израиля прислал ответы 
на поставленные ему два дня тому назад вопросы 
п уполномочил меня безотлагательно сообщить 
их Совету Безопасности одновременно с отно­
сящимися к ним замечаниями. 

Джамал ХУССЕЙНИ-бей (Высший араб­
ский комитет) (говорит по-тглийски): Когда 
во вторник, 18 мая, [295-е заседание] было ре­
шено послать эти вопросы заинтересованным 
властям, то мы находились под впечатлением, 
что это должно было быть сделано Секретариатом. 
Только во второй половине следующего дня, уз­
нав, что Секретариат рассчитывал, что телеграм­
му пошлем мы, — мы ее отправили. Вследствие 
этой случайной ошибки ответ Высшего арабского 



комитета еще не получен. Мы надеемся, однако, 
скоро его получить. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-фращузсш): 
Я доллсен сделать Совету Безопасности третье 
сообщение, а именно: как вам известно, посто­
янные члены Совета собрались после окончания 
заседания, и, во исполнение резолюции Гене­
ральной Ассамблеи^ они решили назначить По­
средником графа Бернадотта. 

Я хотел бы добавить, что когда это решение 
было принято, то в нашем распоряжении имелось 
одно только согласие графа Бернадотта. Пред­
ставитель Бельгии только-что уведомил меня, что 
г-н ван Зеланд во всяком случае не мог бы при­
нять назначение на должность Посредника. 

ЦЗЯН Тин-фу (Китай) (говорит по-аиглий-
с%и): В связи с назначением графа Бернадотта 
Посредником Организации Объединенных На­
ций в Палестине, я прошу о занесении в прото­
кол моего краткого заявления. Я надеюсь, что 
правительство Швеции сочтет целесообразным 
отложить признание еврейского государства в 
Палестине по крайней мере до тех пор, когда ре­
путация о беспристрастности графа Бернадотта 
будет установлена, чем будет завоевано доверие 
обеих общин в Палестине. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Мы будем продолжать нашу работу с того листа, 
на котором мы остановились вчера [298-е засе­
дание J. 

А. А. ГРОМЫКО (Союз Советских Социали­
стических Республик): (говорит по-русски): 
Я не собираюсь выступать с длинной речью, 
так как позиция Советского Союза по палестин­
скому вопросу была изложена неоднократно как 
советскими делегациями на Генеральной Ассам­
блее, так и советскими представителями в Сове­
те Безопасности. Я также имел улсе возможность 
высказать свое отношение к американскому про­
екту резолюции [8/749]. Поэтому мне не при­
ходится повторяться, по крайней мере, поскольку 
речь идет о принципиальиой позиции Советского 
Союза в палестинском вопросе. 

Мы неоднократно заявляли о том, что резолю­
ция Генеральной Ассамблеи от 29 ноября 
1947^ года является справедливым решением, 
соответствующим интересам обоих народов Пале­
стины — евреев и арабов — и что ввиду этого 
резолюция Ассамблеи должна быть проведена в 
жизнь. Это наше убеждение еще более укрепи­
лось в результате последней сессии Генера,1ь-
ной Ассамблеи, которая отклонила всякого рода 
предлолсения, направленные либо на отмену, ли­
бо на ослабление решения о разделе Палестины 
на два государства. 

В ходе нашей дискуссии, особенно на преды­
дущем заседании Совета 13езопасности [298-е 
заседание], некоторые представители выступа­
ли в таком духе, будто бы решение Объединен­
ных Наций о разделе Палестины на два государ-

1 Официальный отчет второй специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи, Дополнение № 2, Резолюция 189(8-2). 

2 Официальный отчет второй сессии Генеральной Ассам­
блеи, резолюции, 181(11). 

с'тва более не существует. Нечего говорить, что 
такого рода заявления не соответствуют действи­
тельности и не облегчают решения палестинско­
го вопроса о нормализации обстановки, сложив­
шейся в настоящее время в Палестине. 

В связи с такого рода выступлениями, необхо­
димо заявить, что для того, чтобы решение о 
разделе Палестины на два государства прово­
дилось в жизнь, нет необходимости в подтвержде­
нии резолюции! Генеральной Ассамблеи Советом 
Безопасности. Я сделал это заявление потому, 
что представители некоторых государств в Сове­
те изображают дело таким образом, что посколь­
ку де Совет Безопасности в свое время отказался 
принять рекомендацию Генеральной Ассамблеи, 
резолюция Генеральной Ассамблеи о разделе 
Палестины на два государства была ослаблена и 
чуть ли не потеряла своего значения. По ведь ре­
золюция Генеральной Ассамблеи не нуледается 
в подтверлодении Совета Безопасности для того, 
чтобы сохранять полностью свою силу и значе­
ние. Независимо от того, каково было, есть или 
будет отношение Совета Безопасности к этой 
резолюции, она остается в силе и, естественно, 
до .«на выполняться всейи членами Объединен­
ных Наций. 

Правда, мы знаем, что, в результате рассмот­
рения этого вопроса в Совете Безопасности и 
особенно на специальной сессии Генеральной Ас­
самблеи, некоторые государства заняли позицию, 
не соответствующую решению Генеральной Ас­
самблеи. Но отсюда только следует — и это 
подтверлгдается фактами, — что репшние Гене­
ральной Ассамблей лишь затрудняется в смысле 
проведения его в жизнь, и ничего больше. Оно 
остается в силе и полностью сохраняет свое 
значение, но проведение его в лшзнь тормо­
зится. 

Это относится, прелще всего, к арабскому го­
сударству, которое доласно быть сформировано 
наряду с еврейским государством в Па-юстине 
на основе резолюции Генеральной-Ассамблеи от 
29 ноября 1947 года. Что касается еврейского 
государства, то его существование является уже 
фактом: нравится кому-либо такое государство 
пли нет, оно уже существует; в этой части ре­
золюция Генеральной Ассамблеи улге выполнена. 
Это государство не только существует, оно уже 
признано рядом стран. Более того, новое еврей­
ское государство додало заявление о приеме его 
в Организацию Объединенных Наций; очевидно, 
скоро нам предстоит разобрать это заявление 
временного правительства еврейского государ­
ства и принять соответствующее решение. 

Советская делегация и на данной стадии об­
суждения палестинского вопроса в Совете Без­
опасности занимает последовательную позицию, 
соответствзтощую уже принятому Объединен­
ными Нациями решению, в отличие от пози­
ции некоторых других государств, делающих 
зигзаги в палестинском вопросе или занимающих 
позицию, прямо противоречающую решению Ге­
неральной Ассамблеи от 29 ноября 1947 года. 
Это — мое первое замечание. 

Второе замечание: в ходе нашей дискуссии 
в Совете Безопасности выяснилось, что все 



согласны с тем, что положение в Палестине не­
нормально, что там происходят военные дей­
ствия между арабами и евреями, и что в эти во­
енные действия — так, или иначе — вовлечены 
восемь стран, а именно все арабские страны, а 
также новое еврейское государство. Уже сам по 
себе этот факт заслуживает серьезного внима­
ния. 

По мнению советской делегации. Совет Без­
опасности поступил бы правильно, если бы в 
своем решении констатировал, что в Палестине 
сложилась обстановка, представ.1яюш;ая угрозу 
миру и безопасности на Ближнем Востоке. От­
рицать наличие такой угрозы миру и без­
опасности очень трудно. По мнению советской 
делегации, Совету Безопасности нельзя не при­
нять положения, содержавшегося в американ­
ском проекте резолюции, которое гласит: 

«Совет Безопасности, 
усташвливает, что ситуация в Палестине 

представляет угрозу миру и нарушение мира 
по смыслу статьи 39 Устава». 

Если Совет Безопасности не согласится с 
этим положением, то это может быть следствием 
только недостаточно чуткого отношения к той 
обстановке, которая супсествует в настоящее 
время в Палестине, и недооценки значения этой 
обстановки. Очень трудно не согласиться с тем, 
что военные мероприятия, которые проводятся в 
Палестине и в которых так или иначе принима­
ют участие восемь государств, — в большин­
стве своем члены Организации Объединенных 
Нацпй — представ.1яют угрозу миру. 

Можно сказать, что с точки зрения масштаба 
эти военные действия не представляют серьез­
ной угрозы, конечно, можно говорить о степени 
серьезности обстановки в Палестине, но это дру­
гое дело. Правда, военные мероприятия могут 
быть по своему масштабу разные. Бывают 
военные мероприятия, в которых участвуют сот­
ни тысяч бойцов, бывают такие, в которых при­
нимают участие десятки тысяч или тысячи. 
Тем не менее, с точки зрения потенциального 
значения событий, которые развиваются сей­
час в Палестине, Совет Безопасности, по мне­
нию советской делегации, поступил бы правиль­
но, если бы он констатировал наличие угрозы 
международному миру в связи с событиями в 
Па-тестине. 

Советская делегация не может не выразить 
удивления по поводу той позиции, которую за­
няли арабские государства в палестинском 
вопросе, и особенно по поводу того факта, что 
эти государства или, по крайней мере некото­
рые из них, решились на такой шаг, как посыл­
ка войск в Палестину и военные мероприятия в 
целях удушения национально-освободительного 
движения в Палестине. 

Советское правительство, через своих пред­
ставителей на Генеральной Ассамблее и в Со­
вете Безопасности, неоднократно указывало на 
то, что Советский Союз относится с симпатией 
к стремлениям народов Ближнего Востока, 
арабских народов, добиться для себя полной не­
зависимости и освободиться от иностранного 
влияния. Сочувствие всякому национа.11ьно-осво-

бодительному движению, в том числе закон­
ным стремлениям арабских народов к достилге-
нию ими полной независимости и к освобож­
дению их от иностранного влияния, является 
одним из выражений принципиальной политики 
советского государства, стоящего за суверени­
тет и независимость всех народов, больших и 
малых. 

]\1ы не можем отождеств-тать эти коренные 
интересы пародов арабского Востока со стрем­
лением некоторых арабских политических дея­
телей сорвать решение Генеральной Ассамблеи 
о создании в Палестине двух независимых го­
сударств — арабского и еврейского. Мы не 
можем отождествлять коренные интересы наро­
дов арабского Востока с заявлениями некото­
рых арабских деятелей и с теми действиями 
некоторых правительств арабских государств, 
свидетелями которых мы являемся в настоящее 
время. Мы можем лишь удивляться тому, что 
арабские государства, которые сами еще не до­
бились полного освобождения от иностранного 
влияния, а некоторые из которых пока не доби­
лись даже настоящей национальной независи­
мости, — стали на такой путь. 

В связи с обсуждением палестинского вопро­
са на прошлой специальной сессии Ассамблеи, 
нельзя обойти молчанием позицию Англии в 
этом вопросе. Вы знаете, что два дня тому 
назад в Лондоне одним из официальных пред­
ставителей британского правительства было 
сделано заявление, которое, очевидно, остается 
в силе ввиду того, что никто его не опровергнул. 
Согласно этому заявлению, Великобритания 
намерена оказывать помощь Трансиордании — 
в том числе и военн5чо помощь так называемому 
Арабскому легиону, оперирующему на терри­
тории Палестины в настоящее время — если 
Объединенные Нации не примут какого-то ре­
шения, признающего, что действия арабских 
государств в Палестине являются незаконными. 

Таким образом, получается, что Великобри­
тания официально заявила о том, что она ока­
зывала, оказывает и собирается в дальнейшем 
оказывать помощь Трансиордании, в том числе 
военную помощь Арабскому легиону, до тех 
пор, пока Объединенные Нации не примут ре­
шения о том, что арабские государства действу­
ют незаконно в Палестине. 

С другой стороны, при обсуждении Объеди­
ненными Нациями вопроса о положении в 
Палестине, Великобритания сопротив.зяется 
принятию мер к прекращенжо происходящих 
там военных действий. В Лондоне представи­
тели британского правительства заявляют о 
том, что они могут прекратить оказанпе помощп 
Трансиордании, если Объединенные Нации 
примут решение, что Трансиордания, как и 
другие арабские государства, действует неза­
конно в Палестине, а в Совете Безопасности, 
где обсуждает'ся вопрос о положении в Пале­
стине, британский представитель возражает 
против принятия всяких мер, направленных на 
прекращение военных действий в Палестине. 

Предыдущее заявление английского пред­
ставителя о том, что английская делегация не 
разделяет той точки зрения, что в Палестине 



существует угроза миру, это сплошная казу­
истика, которая напоминает заявления англий­
ских представителей в Лиге наций. Прави­
тельство Великобритании не соглашается с 
тем, что военные действия, в которых прини­
мают участие восемь государств, представля­
ют угрозу миру. Оно идет даже на то, чтобы 
по-своему интерпретировать статью 39 Уста­
ва, — интерпретировать ее неправильно — для 
того, чтобы посеять сомнение в Совете Без­
опасности Б том, что положение в Палестине 
представляет угрозу для мира и безопасности на 
Ближнем Востоке. 

Конечно, английский представитель ничего 
не доказал. Да, повидидому, он и не ставил 
своей целью доказывать правильность своей по­
зиции и, во всяком случае, не рассчитывал на 
успех в том смысле, что ему удастся убедить в 
этом Совет Безопасности. Но цель его — по­
сеять сомнения в том, что но-южение в Пале­
стине представляет угрозу миру и, таким обра­
зом, не допустить принятия Советом Безопасно­
сти каких-либо решений, нанравленных на 
прекращение военных действий в Палестине. 
А тем временем английские офицеры, которые 
командуют Арабским легионом, ведущим воен­
ные действия в Палестине, проводят политику 
британского правительства в палестинском 
вопросе при помощи оружия. 

Всякий понимает, что Трансиордания и ко­
роль Абдулла, который изображается в послед­
нее время чуть ли не современным ближнево­
сточным Цезарем, не могли бы действовать 
так развязно, если бы правите.11ьство Велико­
британии не оказывало им открытой помонщ. 
Более того, речь идет не только об открытой 
помощи, но как я уже указал, о прямом соуча­
стии Великобритании через посредство своего 
военного командования в тех событиях, кото­
рые происходят на территории Палестины. 

То же, что говорил здесь представитель Вели­
кобритании, Б общем было высказано и пред­
ставителем Бельгии и, отчасти, представителем 
Аргентины. Представитель Бельгии заявил, 
что он не может сог.1аситься с утверждением, 
будто бы положение в Палестине представляет 
угрозу миру, так как в егО распоряжении 
недостаточно фактов. То обстоятельство, что 
Совет Безопасности получает, по крайней мере 
за последнее время, почти ежедневные сообще­
ния от государств, принимающих участие в 
событиях в Палестине, об их агрессивных дей­
ствиях или намерениях д.1я представителя Бель­
гии недостаточно. Может быть Совету Безопасно­
сти стоило бы снарядить самолет, посадить в него 
бельгийского представите.чя — а заодно и пред­
ставителя Англии — и послать их в Палестину. 
Пусть они увидят свопми глазами, что там 1фо-
водятся военные действия и авиация бомбар­
дирует" города, что там имеются убитые и ра­
неные, что там военные действия не только 
не затихают, но, судя по последним сообщениям, 
все больше развиваются. Возможно, что такое 
путешествие помогло бы представителям Вели­
кобритании, Бельгии, а может быть и представи­
телю Китая, который в своих выступлениях то­

же явно недооценивал серьезность положения 
в Палестине, выяснить обстановку, существую­
щую там. 

Кстати, в связи с выступлением представи­
теля Китая, нелишне напомнить, что в прош­
лом большие войны тоже начинались с отдель­
ных инцидентов. Ему больше, чем кому бы то 
ни было, известен так называемый маньчжур­
ский инцидент. Всем известно, что последовала 
за маньчжурским инцидентом. Таким образом, 
для тех, кто рассматривает теперешнее положе­
ние в Палестине как незначительный инцидент, 
полезно было бы вспомнить историю. Было бы 
полезно вспомнить ее и представителю Китая. 
Может быть это помогло бы ему видеть то, 
что происходит в Палестине, в более правиль­
ном свете. 

Здесь говорили о Посреднике Организации 
Объединенных Наций, причем некоторые пред­
ставители в Совете говорили о .нем в таком 
духе, что можно было понять, что на Посредни­
ка возлагаются чуть ли не все надежды в деле 
урегулирования по.южения в Палестине. По 
мнению советской делегации было бы самооб­
маном д.т[я Совета Безопасности, если бы он 
возлагал все свои надежды только па Посред­
ника. Ведь этот Посредник не имеет больших сил 
и больших прав, чем существующая в настоящее 
время Комиссия по заключению перемирия, соз­
данная ранее Советом Безопасности. Между тем. 
эта Комиссия оказалась совершенно бессиль­
ной и не могла добиться предотвращения, а 
позже приостановки военных действий в Пале­
стине. 

Я не буду вдаваться в анализ положения, ко­
торое существовало при рассмотрении предло­
жения о создании такой Комиссии. Советская 
делегация указывала, что она создается не для 
того, чтобы добиться улучшения обстановки в 
Палестине. Так оно и получилось. Я на эту 
тему не буду распространяться. Я лишь кон-
ста1ирую факт, что Комиссия Совета Безопас­
ности оказалась совершенно бессильной, чтобы 
исправить положение в Палестине и добиться 
хотя бы приостановки военных действий. 

Где же гарантия, что Посредник — лицо, ко­
торое назначено Комитетом пяти в соответ­
ствии с резолюцией Генеральной Ассамблеи^ до­
стигнет более радика.11ьных успехов в этом деле 
и добьется прекращения военных действий в 
Палестине? Во всяком случае, гарантии, что 
ему удастся это сделать, мы не имеем, но если 
бы даже Посреднику и удалось достигнуть ка­
ких-то успехов, Совет Безопасности не может 
не реагировать на то положение, которое сей­
час существует в Палестине; он не может без­
действовать в ожидании, что, может быть. По­
среднику удастся что-то такое сделать. 

Ведь сообщения, которые мы получаем в 
последнее время от Комиссии, ясно показывают, 
что дело не в Комиссии и не в людях, которым по­
ручается заниматься вопросами посредничества 
или перемирия. Дело в самом Совете Безопасно­
сти, дело в нас, сидящих за этим столом. Если мы 

* Официальный «отчет второй специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи, Дополнение № 2, резолюция 186(8-2). 



принимаем хорошие решения, положение исправ­
ляется. Если мы принимаем плохое решение или 
не принимаем никаких решений для исправле­
ния положения, положение не только не исправ­
ляется, но ухудшается. И нам, как я уже ука­
зывал однажды, не следует смотреть на Комис­
сию и Посредника как на козлов отпущения. 
Мы должны понять, что на Совете Безопасно­
сти, как таковом, лежит главная ответственность 
за те события, которые происходят в Пале­
стине. 

Я не знаю, как реагировали бы правитель­
ства арабских стран на решение Совета Безо­
пасности о прекращении этими странами воен­
ных действий. Я не знаю, как было бы воспри­
нято такое решение правительствами араб­
ских стран, принимающих участие в военных 
действиях. Но я знаю, что с таким решением 
Совета Безопасности им нельзя будет не счи­
таться, тем более, что это решение принятю в 
условиях, когда военные действия являются 
фактом. Я предпочитаю не гадать, как здесь 
делал представитель, если я не ошибаюсь, Ка­
нады [298-е заседание]: 

«А как встретили бы арабские государства 
такое решение, если бы оно было принято? А в 
каком положении очутился бы Совет Безопас­
ности, если бы арабские государства не посчи­
тались с таким решением Совета Безопасно­
сти?» 

Это — вопросы, которые в данной стадии 
нашей дискуссии имеют, в значительной сте­
пени, академическое значение. 

Совет Безопасности должен исходить из того, 
что обстановка, существующая в Палестине, 
обязывает его принять какое-то эффективное 
решение для того, чтобы приостановить воен­
ные действия и, тем самым, создать более нор­
мальные условия для проведения в жизнь реше­
ния, уже ранее принятого Объединенными На­
циями. 

Я уже указал, что, по мнению советской деле­
гации, американская резолюция могла бы 
явиться базой для принятия Советом Безопас­
ности соответствующего решения. Советская 
делегация придерживается такого же мнения и 
в настоящее время, и те представители в Совете, 
которые выступали с критикой американской 
резолюции, не смогли доказать, почему приня­
тие этой резолюции не оправдывалось бы. 

Что касается английского проекта [S/765], 
10, по нашему мнению, он является недостаточ­
ным, и его принятие не принесло бы улучшения 
обстановки в Палестине, нормализации этой 
обстановки, хотя некоторые параграфы англий­
ской резолюции сами по себе могут и не вызы­
вать возражений. 

Вот те замечания, которые я хотел сделать 
дополнительно к тому, что было мною сказано 
при обсуждении палестинского вопроса в Со­
вете после специальной сессии Генеральной 
Ассамблеи. 

Ф. Эль-ХУРИ (Сирия) (говорит по-англий­
ски): Вопреки предшествовавшей дискуссии и 
резолюциям, принятым Советом Безопасности 
относительно плана раздела, так же как и от­

носительно допустимой степени вмешательства 
Совета Безопасности в осуществление этого 
плана, выясняется, что некоторые представите­
ли все еще просят Совет Безопасности принять 
участие в осуществлении этого плана. 

Уже раньше было решено, что Совет Без­
опасности не имеет права принимать участие 
ни в проведении в жизнь п.1ана раздела, ни в 
принятии каких-либо мер для этой цели. Те­
перь представитель СССР возвращается к этому 
вопросу и просит Совет Безопасности принять 
решительные шаги для осуществления плана 
раздела, между тем как это не входит в компе­
тенцию Совета Безопасности. 

Даже Генера.№ная Ассамблея, — на резолю­
цию которой постоянно делаются ссылки, при­
чем Совет Безопасности настойчиво предлагает 
принять ее и объявить ее обязательной для 
всех государств, •— отказалась от резолюции, 
принятой 29 ноября 1трошлого года. Если она 
и не сказала ясно и открыто, что план раздела 
отклоняется в настоящее время, то она сделала 
это молчаливо, что явствует из резолюции от 
14 мая*, в которой Генера.1гьпая Ассамблея по­
становила, что для урегулирования будущего 
положения Палестины должно быть получено 
согласие обеих сторон. Это явно означает, что 
рекомендации, содержащиеся в плане раздела 
относительно урегулирования будущего поло­
жения или создания будущего правительства 
Палестины уже не считаются Генеральной Ас­
самблеей действительными. Генеральная Ас­
самблея взяла другое направление, она решила 
подойти к вопросу иначе. 

Кроме того, для проведения плана раздела. 
Генеральная Ассамблея назначила Комиссию из 
пяти государств. Не работа этой Комиссии бы­
ла приостановлена, но сама Комиссия была рас­
пущена. Она была освобождена от дальнейшего 
выполнения функций, возложенных на нее в силу 
резолютщи^ Генеральной Ассамблеи, принятой 
на ее второй специальной сессии. На кого же 
возлагается осуществление резолюции, принято1[ 
в ноябре прошлого года? Только упомянутая Ко­
миссия могла бы что-либо предпринять на осно­
вании этой резолюции, а Генеральная Ассамблея 
сама распустила эту Комиссию. Это означает, 
что Генера.1ьная Ассамблея не намерена содей­
ствовать проведению в жизнь плана раздела или 
настаивает на нем. Вместо этого будет составлен 
новый план. 

Согласно не раз упоминавшемуся плану раз­
дела, вмешательство Совета Безопасности должно 
было последовать только по требованцю Пале­
стинской комиссии. В плане раздела не содер-
;кится положения, упо1номочиваюн1,его Совет Без­
опасности действовать иначе как по требованию 
Комиссии. Комиссия больше не существует. Как 
может Совет Безопасности проводить в жизнь 
план раздела, когда сама Генеральная Ассамблея 
отказалась от этого плана и приняла в налестин-

* Официа.1ьный отчет второй специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи. Доцолнение № 2, ревмюция 186(S-2). 

s Официальный отчет второй специальной сессии Гене­
ральной Ассамблеи. Доцолнение JV» 2, резолюция 189(8-2). 



,ском вопросе новый курс? Вот первый вопрос, 
который я хотел поставить. 

Я не хочу повторять того, что я говорил уже не­
сколько раз в ответ на замечания представителя 
СССР по вопросу о резолюции Генеральной Ас­
самблеи и о том, в какой мере ее сюдует выпол­
нять. Этот вопрос всем ясен. Я не хочу возвра­
щаться к нему. 

Я хотел бы, однако, вновь затронуть пункт, о 
котором я говорн.1 вчера в связи со статьей 52 
Устава и с вмешательстъом Араби.-ой .nirn в Па-
дестнский вопрос. Я хотел бы подчеркнуть этот 
пункт. Арабская лига была создана в 1944 году 
п об этом был состав,1еп протокол. Протокол 
этот был подшгсан в тот же день, в который были 
подписаны предложения, принятые в Думбартон-
Оксе, т. е. 7 октября 1944 года. 

Арабская лига была окончательно учреждена 
22 марта 1915 г., примерно за три месяца до 
подписания Устава Организации Объедпиенных 
Наций в Сан-Франциско. В Сан-Франциско пакт 
Арабской лиги был представлен Объедпнениьв! 
Нациям Д.11Я регнстрац^п! и признания. 

В пакте Арабской лиги Палестина рассматри­
валась как член-сотрудник Лиги, хотя в то время 
Палестина находилась под мандатом и не обла­
дала независимостью. Арабская лпга считала, 
однако, что независимость Палестины была приз­
нана в статуте Лиги наций и мы ожидали окон-
чання действия мандата, чтобы Палестина вос­
пользовалась этюй независимостью. Тем не менее 
Палестина была членом Арабской лиги со време­
ни создания Лиги и продолжает состоять ее 
членом. 

Как я уже сказал, Палестина должна была по­
лучить независимость по окопчании действия 
мандата и в этом случае население Палестины 
получило бы право установить свою собственную 
форму правления в соответствии с желание5г 
больщинства ее населения. Между тем, это боль­
шинство встретило вооруженное сопротив.[енпе 
меньшинства, которое пыталось навязать свои 
:кедания вопрекп желаниям большинства, внося 
таким образом распрю в Палестине. Во время 
действия мандата палестинским арабам не раз­
решалось носить оружие. В этом отношении усло­
вия мандата были чрезвычайно несправедливы, 
поскольку в нем разрешалось другой стороне, а 
именно евреям, приобретать оружие в большом 
количестве. Это стало очевидным в течение 
последних двух лет действия мандата, когда об­
наружилось, каким именно орулсием евреи поль­
зовались против самого государства-мандатария. 
Об этом свидетельствует тот тип вооружения, ко­
торым евреи пользовались со времени принятия 
резолюции о разделе Палестины и со времени 
окончания действия мандата. 

Как я уже сказал, воорунгенное меньшинство 
подня.1ЮСЬ прот'ив певооружепного большинства в 
попытке навязать силой некоторые идеи и жела­
ния, противоречащие закону и нравственности. 
Это бо.1Ьшинство оказалось вынужденным обра­
титься к своим союзникам в Арабской лиге с 
просьбой оказать ему помощь при восстановле­
нии порядка и законности в Палестт1не и прове­

дении плебисцита или созыве учредительного со­
брания с целью установить конституционную фор­
му правления, при которой все граждане Пале­
стины имели бы равные права и привилегии 
без различия вероисповедания и расы. 

Подавляя вооруженное восстание. Арабская 
лига лишь ответила на призыв о помощи боль­
шинства палестинского народа в его борьбе с 
воорунъенным восстанием, которое тогда нача­
лось и которое продолжается до сих пор. Послед­
ствия этого воорунгенного восстания оказались 
весьма значительными. Почти 250 ООО человек 
были выгнаны из своих домов п оказались вы-
пул{деннымп искать убежища вне пределов Пале­
стины. Было совершено множество убийств и 
был разрушен ряд городов и деревень. 

Так как Палестина состоит членом Арабской 
.гаги, а Арабская лига является региональным 
соглашением, рассмотрим теперь, в какой степе­
ни статья 52 Устава применима в данном случае. 
Пункт 1 статьи 52 гласит: 

«Настоящий Устав ни в коей мере не препят­
ствует существованиЕО региональных соглашений 
или органов для разрешения таких вопросов, 
относящихся к поддержанию международного 
мира и безопасности, которые являются подхо­
дящими для региональных действий, при усло­
вии, что такие соглашения или органы и их 
деятельность совместимы с цепями и принципами 
Организации». 

Упоминаемые в этой части статьи 52 регио­
нальные соглашения являются именно теми 
соглашениями, которые окружаюпще Палестину 
арабские государства хотели заключить, когда 
они приш.п! к выводу, что ни Совет Безопасно­
сти, ни Организация Объединенных Наций в 
целом 1П1 какая-либо иная власть — не в состоя­
нии положить конец происходянщм лсестокостям 
или подавить восстание. Арабские государст'ва 
больше чем кто-либо в мире имели основания 
к тому, чтобы принять участие в восстановлении 
порядка на их собственной территоррш и взять 
на себя ответственность за это, особенно ввиду 
того, что беспорядки в Палестине весьма тяжело 
па них отражались. 

Что можно ожидатъ от населения страны, в 
которой очутилось 100 ООО беженцев, нахлы­
нувших в нее из соседней страны, в качестве 
изгнаншшов, без средств, в плачевном состоянии? 
Такое событие нарушает порядок именно в этой 
стране, а не в дальних странах, где ничего по­
добного не происходит. За порядок отвечают 
ближайшие соседи, заключившие региональные 
соглашения. 

Статья 52 далее гласит: 
«Члены Организации, заключившие такие со­

глашения и составляющие такие органы, должны 
приложить все свои усилия для достижения мир­
ного разрешения местных споров при помощи 
таких региональных соглашений или таких реги­
ональных органов до передачи этих споров в 
Совет Безопасности». 

Иными словами, целью региональных согла­
шений яв.1яется умиротворение, а мы знаем, что 
умиротворение не достигается путем увещаний, 



проповедей или советов. Умиротверение зависит 
от стороны, ответственной за восстание и беспо­
рядок и от методов, к которым эта сторона при­
бегает. Если этими методами являются лишь ма­
нифестации и демонстрации, то умиротворение 
достигается одним путем. Если же эти методы 
заключаются в пользовании танками, взрывча­
тыми веществами, самолетами, орудиями круп­
ного калибра и если повстанцы занимают боль­
шие города, выгоняют жителей, разрушают до­
ма, грабят и вообще прибегают к актам наси­
лия, то в этом случае умиротворение означает 
восстановление мира, т.е. ликвидацию беспоряд­
ка путем применения необходимых мер, опреде­
ляемых методами и оружием, которыми пользу­
ются нарушители мира. 

Как в таком случае могут поступать арабы, 
соседи Палестины? Они приняли целый ряд мер 
мирного характера, пытаясь давать советы дру­
гой стороне и призывая ее к миру, уговаривая 
ее созвать учредительное собрание и принять ка­
кое-либо решение большинством голосов, следуя 
демократическому порядку. Евреи, однако, ни­
когда не принимали этих предложений, желая 
создать свое собственное государство, чуждое для 
большей части страны и на условиях, неприем­
лемых Д.7Я арабов. Таким образом арабы вынуж­
дены были реагировать на создавшиеся чрез­
вычайные обстоятельства в той форме, в которой 
это было необходимо. 

Пункт 3 статьи 52 гласит: 

«Совет Безопасности должен поощрять разви­
тие применения мирного разрешения местных 
споров при помощи таких региональных согла­
шений...». 

Я полагаю, что Совет Безопасности должен 
быть благодарен арабам, которые взяли на себя 
такую задачу. Быть может Совету Безопасно­
сти следовало бы взять эту задачу на себя, но 
в данном случае он этого не сделал. Разумеется, 
на это есть причины. Совет Безопасности по­
ступил так не только потому, что в настоящее 
время в его распоряжении не имеется вооружен­
ной силы, но также по тем соображениям, что 
речь идет о споре, имеющем местный характер, 
а не о международном споре между двумя раз­
личными государствами. А в таком случае, Со­
вету Безопасности не полагается вмешиваться. 
Но те члены Организации Объединенных Наций, 
которые заключили региональные соглашения, 
должны вмешаться от имени Организации Объ­
единенных Наций и во имя всеобщего мира и 
безопасности. 

Возвращаясь к проекту резолюции, представ­
ленной делегацией Соединенных Штатов [доку­
мент S/749], я замечаю, что ее третий пункт 
гласит: 

«Приказывает всем правительствам и вла­
стям прекратить всякие враяодебные военные 
действия и воздерживаться от таковых и с этой 
целью отдать приказ их войскам и военным орга­
низациям о прекращении огня и всех операций, 
причем этот приказ доллсен вступить в силу в 
течение тридцати часов после принятия этой ре­
золюции;». 

Прочитав такой приказ о прекращении огня и 
всех военных действий, мол{но подумать, что в 
следующих абзацах будет сказано, что до.чжно 
быть предпринято после этого. К насе.1енню об­
ращается просьба успокоиться, прекратить огонь 
— а что делать дальше? Как мы все знаем, пе­
ремирие не есть самоцель. Это лишь средство 
облегчить некоторые действия во время и после 
перемирия. 

Последний пункт упомянутой резолюции гла­
сит: 

«Поручает Комиссии по заключению переми­
рия, учрежденной Советом Безопасностп его ре­
золюцией от 23 апреля 1948 г. [документ 
S/727] док-чадывать Совету Безопасности о 
выполнении этих приказов». 

Комиссия по заключению перемирия просто 
должна догсчадывать Совету Безопасности о том, 
выполняются ли означенные приказы. Является 
ли это тем действием, которого следовало ожи­
дать после отдачи приказа о прекращенпи 
военных действий? Мы знаем, что эта борьба 
происходит пе ради самой борьбы. Арабы воюют 
не потому что они любят воевать: они вынуладе-
ны это делать в силу обстоятельств. Как мы 
5'же сказали, они вынуждены воевать, потому что 
пололсение в Палестине невыносимо для окруаса-
ющего ее арабского мира. Арабы не могут мол­
чать при виде всего, что происходит. Они были 
вынуждены воевать против своей воли. Они го­
товы прекратить борьбу. Они не заинтересованы 
в борьбе, потому что при этом жизнь их детей 
подвергается смертельной опасности; потому что 
проливается их кровь, а не кровь граждан других 
стран, находящихся вдали от всего происходя­
щего. Для чего им воевать? 

Если мы просим их прекратить борьбу, то мы 
доллшы им дать какое-то удовлетворение. Озна­
чает ли проект резолюции Соединенных Штатов, 
что арабы до.тжны прекратить борьбу д.ш осуще­
ствления плана раздела и организаппи еврей­
ского государства на прочных началах? Если 
резолюция означает именно это, то она не при­
ведет ни к каким результатам, ибо не приоста­
новит военных действий. Причиной этой борьбы 
являются именно план раздела и создание еврей­
ского государства в Палестине, на что арабы 
никогда не согласятся. 

Мы предсказывали все это уже раньше — в 
Генеральной Ассамблее, в Специальном ad hoc 
комитете по палестинскому вопросу и в Совете 
Безопасности. Мы говорили, что арабы будут 
бороться против раздела, что они на него не 
согласятся, что они не выполнять рекомендаций, 
если Палестина будет разделена. Никто не ве­
рил в эти заявления, все думали, что арабы 
кого-то запугивают. 

Вероятно я знаком с пололгеннем на Блилшем 
Востоке лучше, чем кто-либо из представителей 
в Совете Безопасности. Мы знаем эти страны, 
нам известны чувства их населения и мы знаем 
кто какую позицию занимает. И я заявляю вам. 
что я знал заранее, что произойдет. Я повто­
ряю вам, что если какой-либо приказ, подобный 
приказу, содержащемуся в проекте резолюции 



Соединенных Штатов, будет издан в столь ка­
тегорической форме, без каких-либо компенса­
ций или заверений относительно того, что будет 
сделано после, то этому-приказу не последуют. 

Вы не можете просить малого ребенка, кото­
рый плачет, потому что его укусило насекомое, 
перестать плакать, обещав ему, что насекомое 
должно быть и будет отогнано. Невозмож]10 про­
сить арабов не кричать, не возмущаться и не 
бороться, когда онп видят, что полмиллиона ара­
бов в так называемом государстве Израиль стоят 
перед опасностью истребления. 

Уясе четверть миллиона этих арабов было из­
гнано из своих домов и многие из них были 
убиты. Их дома разграблены, их имущество 
раскрадено и теперь они нашли приют в сосед­
них странах. 

Кто восстановит положение? Кто урегулирует 
положение, если арабы прекратят борьбу? На 
кого ляжет обязанность — обязанность более 
священная чем прекращение огня — восстано­
вить справедливость и возвратить законные пра­
ва тем, кому они принадлежат? Никто не выпол­
няет этой обязанности. Совет Безопасности ни­
когда не думал об этом. Произносятся речи о 
порядке, о нравах, и всякое незначительное со-
бьггие преувеличивается путем широко распро-
ст-раненной пропаганды сионистов. Онп преуве­
личивают все, что может оказаться полезным д,чя 
них и умалчивают обо всем, что говорит не в их 
пользу. 

Мы вполне уверены, что дазке если такая про­
паганда и произведет впечатление на население 
Нью-Йорка, то она не произведет впечатления 
на членов Совета Безопасности и на представи­
телей различных государств. 

Существует арабская поговорка, в которой го­
ворится: «Если вы хотите, чтобы вас слушали, 
то ваши требования до-глсны быть исполнимы пли 
приемлемы». Если Совет Безопасности желает, 
чтобы его рекомендации выполнялись, то он дол­
жен делать выполнимые, приемлемые и справед­
ливые рекомендации. Пусть Совет Безопасности 
заверит арабов, что он устранит основания для 
их опасений относительно их будущего в Пале­
стине и будущего самой Палестины. Что сде­
лают с беженцами и с пх разрушенным имуще­
ством? ^Гто щ^едпримут относительно плана раз­
дела, на котором все еще настаивают палестин­
ские евреи, а такке некоторые члены Совета, 
связывающие с этим планом известные цели и 
возкделения, в которые мы предпочитаем не 
углубляться? Мы знаем, однако, что они не мо­
гут быть морально оправданы. 

Мы были бы чрезвычайно рады и счастливы, 
если бы делегация СССР и делегация Соединен­
ных П1татов договорились для осуществления 
какой-нибудь достойной цели. Прискорбно ви­
деть, что они договорились только в одном случае, 
по единственному вопросу, который был внесен 
в Совет Безопасности и в Организацию Объеди­
ненных Наций. Преследуемые в этом вопросе 
цели нельзя считать ни справедливыми, ни мо­
ральными. В других случаях, когда речь шла о 
справедливости, обе эти стороны не могли дого­
вориться и всегда противились друг другу. СССР 

никогда не поддерживал никаких других проектов 
предложений Соединенных Штатов, а всегда 
встречал их с резкой и непримиримой оппози­
цией. 

Соединенные Штаты и СССР договорились 
только по одному делу, единственному неправому 
делу, которое когда-либо рассматривалось Сове­
том Безопасностть Я взываю к разуму и чувству 
справедливости членов Совета Безопасности и 
убедительно прошу их не ухудшать положения, 
т.е. не принимать неосуществимых резолюций, ко­
торые вынз'дилп бы другую сторону отвергнутъ 
их. Если мы примем резолюцию, предложенную 
делегацией Соединенных Штатов, то к ней сле­
дует прибавить приказ о том, чтобы ее откло­
нить. Нельзя сидеть на пороховой бочке. Сле­
дует у с т р а ш т причину спора; болезнь должна 
быть пресечена в корне. Дело не в том, чтобы 
заниматься уговорами: «^'^спокойтесь, дети, пора 
перестать». Прелсде чем предпринимать такие 
шаги, следует устранить причины раздора. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-фртцузски): 
Если нет возраж'ений, то дискуссия будет про­
должаться в 3 ч. дня. 

Заседание закрывается в 1 ч. 40 м. дня. 

Т Р Е Х С О Т О Е ЗАСЕДАНИЕ 
Состоялось в пятницу 21 мая 1948 года 

в 3 час. дш в Лейк Соксес, Нью-Йорк. 

Председатель: Александр ПАРОДИ 
(Франция) 

Присутствуют представители следующих . 
стран: Аргентины, Бельгии, Канады, Китая, 
Колумбии, Сирии, Соединенного Королевства, Со­
единенных Штатов Америки, Союза Советских 
Социалистических Республик, Украинской Со­
ветской Социалистической Республики и Фран­
ции. 

67. Предварительная повестка дня 
(документ S/Agenda 300) 

1. Утверждение повестки дня. 
2. Письмо постоянного представителя Чили при 

Объединенных Нациях от 12 марта 1948 г. 
на имя Генерального Секретаря (документ 
8/694). 

3. - Палестинский вопрос. 

68. Утверждение повестки дня 
Повестка дня утверждается. 

69. Продолжение обсуждения письма 
постоянного представителя Ч и л и 
по вопросу о событиях 
в Чехословакии 

По приглашению Председателя представи­
тель Чили Э. Санта-Крус занимает место за 
столом Совета. 

ПРЕДСЕДАТЕЛЬ (говорит по-французски): 
Я получил заявление от г-на Папанека, жела-
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